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Abstract. The peculiar features of the complement typical for English and Spanish cultures
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KoMIUIMMEHT — OOMH W3 HEOTHEMJIEMBIX KOMIIOHEHTOB COBPEMEHHOM KOMMYHHUKALUU.
B xoMIuiMMeHTe o4YeHb SIpKO OTOOpakaeTcs KyJabTypa HapoAa. B olHUX ciydasx KOMIUIUMEHT —
3TO BbICIIIAsA [TOXBaJa U JIFOOE3HOCTh, a B IPYTUX — MPU3HAK TypHOTo ToHA. [103TOMY KOMIIJTUMEHTHI
Pa3HbIX KyJIbTYp UMEIOT CBOU CIlelU(UUECKHNE OCOOCHHOCTH U XapaKTepUCTUKU. [aHHbIN (heHoMeH
BXOJUT B 4YHCIO OOBEKTOB BHHMMAHHUS pAa3JIMYHbIX HAyYHBIX oOOJacTed: JMHTBOIUAAKTUKH,
[IparMaTUKH, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUH, KYJIBTYPOJIOTHH, ITPAKTUYECKON IICUXOJIOruu. Te uim uHbIe
acreKkThl KOMIUTUMEHTa paccMmaTpuBaioTcst B pabotax H. M. ®dopmanosckoii, A. A. boganesa,
B. IT1. Hle#inoBa, O. C. Uccepce, E. B. Kitoera, B. . Kapacuka, A. A. Kauesckoii, P. ['epOepra,
K. Kep6a-Opexkmmonu, P. Yena, P. Xonnepa, M. Knenmna u aApyrux oTe4ecTBEHHBIX U 3apyOeKHbBIX
uccnenosarened.  Hame — uccienoBaHHe — MOCBAIICHO — PAacCMOTPEHUIO  KOMIUIMMEHTa B
JIMHTBOKYJIBTYPHOM aclekTe. Ero wmarepuanoM MOCIYKWJIM KOMIUIMMEHTBI, HPHUHATHIE Yy
HCIAHOS3LIYHON U aHTIOSI3EIYHOI MOJIONEKH B I/IHTepHeT-06meHI/H/I (couHaﬂLHLIe cetu Facebook n
Instagram). 3aKOHOMEPHOCTH, BBISBISIEMBbIC IPH aAHAJIHM3E CIUHHIl HAOJIOACHHS, IOIOJHCHBI
BIICUATIICHUSMH OT JIMYHOTO OOIICHHUS aBTOPA C MPEICTABUTEISIMUA YKa3aHHBIX JTMHI'BOKYIIBTYP.

IIpy paccMOTpeHMM KOMIUIMMEHTAa KaK OJHOIO M3 pEYEBBIX JKAHPOB IPEICTaBISCTCS

1enecooOpa3HbM  HayaTh C  OINpENeJeHHs] COOTBETCTBYIOLIEro moHsTus. Tak, «CioBapb



COBPEMEHHOT'0 PYCCKOTO JUTEpaTypHOTo sI3bIKa» JaeT cleiayrollee TojkoBaHue: «KoMIUIMMEHT —
MOXBaJIa, BbI3BAaHHAsI CTPEMJICHHEM CKa3aTh JIFOOC3HOCTh WM MOJLCTUTH KOMY-boy» [7, c. 126].
Takum 00pa3oM, KOMIUTUMEHT 3/1€Ch BBICTYITA€T CHHOHMMOM TIOXBAJIBI U JIECTH.

JlanpHelmuil aHau3 orpeneaeH s JaHHOTO MOHSATHUS B Pa3IMYHBIX JIEKCUKOTpapUIeCKUX
HUCTOYHUKAX (HE TOJIBKO COBPEMEHHBIX, HO U 0Oojiee paHHHX, AAIOIIMX MpPEACTaBlIeHUuE 00
W3MEHECHUU PaccMaTpPUBAEMOro IMOHATHUS C TeUeHueM BpeMmerH) [6; 8; 9; 12] mo3Bonmi HaM caenarthb
BBIBOJI O TOM, YTO B CEMAaHTHUKE CJIOBAa «KOMIUIMMEHT» HM3HAYaIbHO 3aJI0K€HA WJES PEUYeBOrO
BO3JICHCTBUS Ha aJipecara: COLUaIbHOTO U AMOIMOoHaNbHOro. ColuanbHOoe peueBoe BO3IEHCTBUE —
3TO 0CcOObIE CUTYyallUU OOIIEHHUS, B KOTOPHIX HE MPOUCXOAUT Mepeaadn UHpopMalru Kak TaKOBOM,
a OCYILECTBIISIIOTCS] OTIPECTICHHBIE COIIMANIBHBIC aKThI: OTIIPABUTEIh COOOIICHUST PYKOBOJICTBYETCS
HE KOMMYHUKAaTHUBHOM, a pEYEBO3JICHCTBYIOIIEH LENbl0, T. €.Ledb aJpecaHTa — He
porH(OPMHUPOBATH aJpecara WK COOOUINTh €My HEYTO MPUATHOE, a PACIIOIOKHUTH €ro K cede ¢
LENbI0 3aCTaBUTh OCYIIECTBUTHh Kakue-THOO JAEWCTBUSA, COTJIACUThCS Ha YTO-TMOO U T. .
OMOLIMOHATIPHOE PEYeBOE BO3/CHCTBME B KOMIUIMMEHTE HANpaBICHO HA MEXJINYHOCTHBIC
CyOBCKTUBHO-IMOIMOHANBHBIE OTHOMmEHUS. [loaromy mnst odopMieHHS KOMIUIMMEHTa Ba)KHO
UCIOJIb30BaTh CIIOBA C SMOIMOHATIBHON COCTABIAIOIIEH — 3MOIMOHATIBFHO OKPAIICHHYIO JIEKCHUKY,
BKJTIOUAIOIIYIO B ce0s MpsSMble HOMUHAIINH, STIUTEThI, MEKJOMETHSI M BOCKJIMIIAHUS, BBI3BIBAIOIIINE
OTIpeJIeIeHHbIE aCCOIMAaTUBHBIC 3PUTENBHBIC, CIYXOBBIE W YYBCTBEHHO OIIyIIaeMble 00pasbl, a
TaKxe cpeacTBa ap(HeKTUBHOIO U SMOIMOHAIBHOTO CHHTAKCHCA.

B TpanuimoHHBIX KOMIJTMIMEHTAX YCTAaHOBIIEHHUE KOHTAKTA W OCYIIECTBICHHE BO3JECHCTBUS
Ha ajJpecaTta TPOXOJUT  MSTKO, HEHaBA3YMBO, JOOPOXKENaTeNIbHO W CIIOCOOCTBYET
TICUXOJIOTHYECKOMY COJIMKEHUIO coOeceqHUKOB. Takum 00pazoM, (hOKyC BHUMAHHS COCPEIOTOUYCH
Ha ajgpecare KoMIumMeHTa. COBpeMEHHbBIE MOJIOJIBIC JIFOIU B KOMIUTIMEHTaX CTPEMSITCS BBIPA3HUTh
MpeXae BCero ceds — CBOM YyBCTBa, SMomuu. OHU CTaparoTcs MPOJEMOHCTPUPOBATH CBOE
OCTPOYMHE, IKCTPABAraHTHOCTh, YTO YaCTO MPHUBOIUT K MPEYBEIHMUEHUSIM M CKPBITHIM HACMEIIKaM
Mo OTHOWIEHHIO K aapecartaM. CoBpeMeHHBIE KOMIUIMMEHTHI, OTPAKAIOUINE OTHOIICHHS MEXITY
MOJIOJIBIMHU JTIOJIbMH, MOTYT OBITH OUYEHB Pa3BSA3HBIMH KaK IO COJICPXKAHHWIO, TaK W 1O (opMme.
Oco0eHHO SPKO KOMIUIMMEHT KaK SIBIIEHHUE B PEUU MOJIOJICKU OTpakeH B ceTH VHTepHeT, mpuieM,
M0 HAIMM HaOMIOJEHUSIM, OONBIIMHCTBO KOMIUTMMEHTOB, XapaKTEepPHBIX IS JaHHOW cdepsl
OOIICHMSI, CICIYeT OTHECTH K TAKHM YKaHpaM, KaKk (GJIUPT U UPOHUSI.

B wucmaHCkO#l JMHTBOKYJIBTYpE TIOHSTHE «KOMIUIMMEHT» BKJIIOYaeT B cels 1Ba
CHeM(PUIECKUX MOHATHS: «KyMIUao» (cumplido) u «mupomno» (piropo). Kymmmmmo — 3to
odunmanpHas 3TUKETHass (popMylia BEKIMBOCTH, KOTOPask MOXKET aJ[pecoBaThCS JIUIIL 3HAKOMBIM
napTHepamM MO KOMMYHHUKAIMM, OJIHAKO MX BO3pacT U MOJ HE BaxHbl. Kymmiuao sBusercs

HEOOXOJUMBIM D3JIEMEHTOM IIpollecca OOIICHHS B HCIAHOS3BIYHOM OOIIECTBE, OH BAXEH JIA



oJIIepsKaHust O1arompUATHOrO KiMMara oommeHus [2].

KyMIummmo B MCIaHCKOM SI3bIKE, KaK MPABHIIO, BBIPAXKAETCS C MOMOIIBIO0 KIIMITUPOBAHHBIX
bopMyI1, 1 UX KOJIMYECTBO CPAaBHUTEIHHO HEBEJIMKO, Hanpumep: «Te queda muy bien el vestido» —
«Tebe ouenn uaet 370 miatee»; «El peinado le sienta muy bien» — «IIpudecka Bam OYeHB K JIMITY»;
«Usted tiene muy buen gusto» — «VY Bac mpekpacubiii Bkyc» [10] (3mecs u nmanee mepeBon Ha
pycckuit s13bIk Hatl. — Osyunnuxosa E. B.).

B cuiy STHONCHXOJOTHYECKHMX OCOOEHHOCTEH y HMCMAaHOS3BIYHOIO 3THOCA CYIIECTBYET
TpPaauIMsl BBIpAXaTh BOCXMIICHHWE [0 OTHOIICHWIO K HE3HAKOMOMY YEJOBEKY, 4Yalle BCEro
XeHiuHe. JlaHHoe JIeiicTBUE PUHATO 0003HAYATH TJIAr0JIOM «piropear», KOTOpOMY COOTBETCTBYET
CYIIECTBUTEILHOE «PIropom.

«[lupormo» HEe aHAIOTUYHO 1O CBOEMY 3HAYCHHIO MOHSITHIO «KyMILUIHI0». COBpEeMCHHBIE
MUPOTIO, B OOJBIIMHCTBE CIy4acB HMMEIONIME WMILTUIIMTHO CEKCyalbHOE COJICPIKAaHHE, C TOYKU
3peHHsi HocuTellell pycckoro (W, Kak OyJeT MOKa3aHO HIDKE, AHTJIMICKOTo) s3bIKa HEJb3s
MPUYUCIIATH K STUKETHBIM (DOpPMYJIaM BEXKJIMBOCTH. B KadecTBe MPUMEPOB MPUBEIEM CIICAYIONINE
nupono: «jQué buena estas!» — «Kaxkas xopomreHnbkas!»; «jQué labios mas sexuales!» — «Kakwue
cekcyanbHble TyOku!»; «jChica sexy!» — «Kakas CekcyanbHas paeBymika!». Hocurtenmu ke
MCIIAHCKOTO S3bIKa TI0JJ00HBIC BHICKA3bIBAHHUS BOCIIPUHUMAIOT HOpMallbHO. bosee Toro, oTcyrcTBre
MAPOITO MOXKET OBITh BOCIIPUHSATO HMH KaK HEBHUMAHHE K ce0¢ M CTaTh PUIUHON OOU/IBI.

MpsI paccMaTpuBaeM MUPOIO KaK PEUEBOM KaHpP, OCHOBHBIMU YEPTaMU KOTOPOTO SIBIISIFOTCS
AHOHUMHOCTh, yCTHas ¢opma OBITOBaHHS, WMIIPOBH3AINS, KOHCUTYATHBHOCTh, HMCTOPHYCCKU
W3MEHYMBBIN XapakTep, TMIepOOIM30BaHHOCTh, FOMOPUCTHYHOCTD, JTAKOHUYHOCTh, HAIIMOHAJIBHO-
KYJIBTYpHAS CIIEIU(UIHOCTb.

Hcnanupl — 04eHb OTKPBITHIN HApO/l, a CJIEI0BATENbHO, IEPbIA HA KOMILTUMEHTHI. [Tyrem
HEOOJIBIIIOTO KCIIEPUMEHTA HaM YAaJOCh BBISCHUTh, KAKUE KOMIUIMMEHTHI HanOoJiee YaCTOTHBI B
UCTMAHCKON KynbType. Tak, HWCHaHIbl B OOJIBIIMHCTBE CIIyuyaeB OOpallaloTCs K HE3HAKOMOM
nesymike «jGuapa!y, 9To 0003Ha4YaeT «kpacoTka». MHTepeceH ToT (akT, YTO B UCITAHCKOM SI3BIKE
HACUUTHIBAETCS 0ojice 5 CI0B, KOTOpble MMEIOT MOJ00HOE cojaepskanue. «bonitay, «preciosar,
«ricura», «mona», «linda», «hermosa» u ap. I[lpm 3TOM My)K4MHA, KOTOPBIA oOpamiaeTcs K
JIEBYIITKE, TIOPO Jake HE TIOJI03PEBAET, YTO OH JeNIaeT KOMIUIUMEHT.

[Tepexons kK XapaKTepUCTUKE KOMIUTUMEHTA B aHTVIMWCKOW JIMHTBOKYJIBTYPE, MBI CUYHUTACM
1es1ecoo0pa3HbIM Ha4aTh ¢ XapaKTePHOTO U Hee TOJKOBaHUS JaHHOTO (heHOMeHa. B cioBapsix
AHIJIMKUCKOTO SI3BIKA TO0J] KOMILUIMMEHTOM TMOHUMAIOTCS «ITO0C3HBIC CJIOBA, BBIPAKCHHUE MOXBAJIBI
WIK BOCXHIICHUs». K mpumepy, B TOJKOBOM cjoBape JIOHrMaHa HaxOIuM CIICAYIOIICe
ompenenenue: «Compliment —a remark that shows you admire someone or something» [11].

B anrnwmiickoMm s3bIK€ CYHIECTBYET TOJBKO OJMH TEPMHUH, BBIPAXKAIOIMIUNA TOHSATHE



«komITEMeHT» (compliment), mpuyemM TOJKOBaHHE €r0 MOXXHO MPHU3HATH TOCTATOYHO OOIIMM,
HUKAKUX JIONOJHUTEIBHBIX YKa3aHWA Ha T[IOJIOBYK MPUHAAJICKHOCTh ajpecara, CTEICHb
3HAKOMCTBA IMAPTHEPOB MO0 KOMMYHHKAIIMM U T.I. OHO HE COJACPKHT, a YKa3blBaeT JUIIh Ha
(hOpMaTbHOCTh ¥ STHKETHOCTh PEYCBOM CHTYAIINH.

HccnenoBanue mokasano, YTO JUIS AHTJIMHCKOW SI3BIKOBOM JIMYHOCTH XapaKTEPHO
CTpeMJICHHE K (OPMAIBHOMY BBIPRKCHHIO KOMIUIMMEHTA. JTO OOBSCHSETCS OCOOSCHHOCTSIMU
MICUXOJIOTUH HAIlMH, OJTHOW M3 MCKOHHBIX 4epT KoTopoi siBisercs «Stiff upper lip» (moci. «mpsimas
BepXHsis Ty0ay). 3a «mpsiMoii BepXHEH Ty0o0il» aHTJIMYaHHHA CTOUT YMEHUE TMOA00ar0IuUM 00pa3zom
pearupoBaTh Ha JIFOObIC JKU3HEHHBIC CHTYallUd, HWHBIMH CJIOBaMH, KYJbT IPEANUCAHHOTO
MOBEJICHUS W YMCHHE HE BBIIaBaTh CBOM HCTHHHBIE 4YyBCTBA. DopmanmbHOE ymnoTpebieHue
KOMIUIMMEHTa B AaHIJIMHCKON pEYeBOM KYJIbTYpEe JIOBOJBHO JKECTKO 3aKpEIUIEHO 3a PIAOM
CTaHJAPTHBIX CUTYAIlUH, TPEANONIAraloNUX YIIOTPEOIICHUEe YCTOMYUBBIX PEUYEBhIX (OPMYIT ITHKETA
[3, c. 19]. B Takux cuTyalMsx KOMIUIMMEHT IPEACTAET KaK BEKIMBOCTh — MAacKa, IMO3BOJISFOIIAs
aJIPECaHTy «COXPAHUTH JIMIIO», HE HCIBITBIBAS OCOOOW CHMITATHU K COOCCETHUKY WM HE WUMes
0c000if 1enu Kak-1100 BO3CHCTBOBATH HA ajpecara.

B kauecTBe mNpUMEpPOB MOKHO TIPUBECTH CJCIYIOIIUE THITMYHBIC KOMILUTUMEHTHI Ha
aHTIIMICKOM si3bIKe: «SO cute» — «Odensb Muio»; «You look young / youthful» — «Bbr BeirsiauTe
MoJ10710»; «YOu have nice eyes» — «Y Bac kpacuBble T71a3a». [laHHbIC KOMILTUMEHTBI HE COAEPIKAT
BOCXHMIIICHUSI WJIM TIOXBAJbI, KaK MPAaBWIO, OHH TPOU3HOCITCS, 4YTOOBI MOJJEPKATh Oecerdy.
OcHoBHast UX QYHKIIHS — dTUKETHAS.

OpauM u3 Hanboliee YacTO BCTPEYAIOIIMUXCS TPOIMOB B AHTIIOS3BIYHBIX KOMILTMMEHTaX
SBJIICTCS  OMUTET. ONUTET MPEACTaBIseT co0O0il  ompepeneHWe, IMOAYMHEHHOE 3ajade
XyJI0)KECTBEHHOTO onucanus o0wbekta [5, ¢. 81]. Ilpu obmeHuu ¢ npeacTaBUTENSIMUA aHTITUHCKOM
JMHTBOKYJIBTYPBI MOXKHO OYEHB YaCTO CJIBIIIATH BCEBO3MOKHBIC SITUTETHI, HAIIPUMep: «marvelousy,
«lovely», «wonderful», «beautiful», «splendid», «superby», «charming». lannas rpymnma cioB
SBJIICTCS CHHOHUMHYECKUM PSIOM, JOMHHAHTOM K KOTOPOMY CIy)KaT IpHiiaraTeIbHbIe
«KpacHBBINY, «IpeKpacHbIi». bmarogaps mToMOOHBIM SMHUTETaM aAHTJIOS3BIYHBIE KOMITTUMEHTHI
MO3TUYHBI U KOPPEKTHBI OJTHOBPEMEHHO, B HUX HE JOIYCKAeTCs JaKe HaMeKa Ha OTKPOBEHHOCTb,
CBOMCTBEHHYIO HCIAHCKHM TMPONO ¥ BOCIPUHUMAEMYIO TIPEICTABUTEISAMHU AHTIHHCKON
JIUHTBOKYJIBTYPHI KaK MPOSIBIICHUE BYJILIapHOCTH.

KoMIUIMIMEHT — 3TO MHOTOACHEKTHBIA (EHOMEH, IT03TOMY CYIIECTBYIOT pa3IUnIHbBIC
KIacCU(PUKAUKA KOMIUJITUIMEHTOB, KOTOpPBIE CTPOATCS Ha pa3HBIX KpuTepusax. Jlns Haimiero
WCCIICIOBAaHMS TPEIACTABISICT HMHTEpPeC TeMaTudeckas KiIacCHU(UKallvs, OCHOBAaHHAas Ha
muddepeHIranuy Ka4ecTB, MO MOBOAY KOTOPBIX cellaH KOMIUTUMEHT. [lo maHHOMY KpUTEpHIO

. C. Mopo3oBa mnpemraraer paszidyaTh KOMIUIUMEHTBHI, IIOCBSIICHHBIC: 1) BHEITHOCTH;



2) mpeaMeTy OJICK/IbI; 3) BHYTPEHHUM KadecTBaMm; 4) yMy, CIIOCOOHOCTSIM U TaJlaHTaM; 5) BO3PacTy;
6) neiicTBUsIM, pe3ysibTaTaM JCHCTBUH; 7) NpUHAIUIeKAIICH ajapecaTy BeIId / YICHY CeMbH
anpecara [4]. [lo HamuM HAOMIOICHUSAM B aHIVIMHCKUX KOMIUTMMEHTAX M MCIAHCKUX KYMILIHJIO
KOMIUTMMEHTHI B OOJIBLIIMHCTBE CIy4yaeB JEJaloT MO MOBOJY BHYTPEHHUX KauecTB ajJipecara, ero
yMa M TajJaHTa, B TO BpeMs KaKk B MCHAHCKUX IMUPOIO — MO MOBOJY BHEIIHOCTH, T.K. O APYTUX
JOCTOMHCTBAX aJjpecaTa — HE3HAKOMOI'O YEJIOBEKA — aJIPECAHT CYJIUTh HE MOXKET.

BoisiBuB  crienuguyueckue 4YepThl KOMIUIMMEHTOB B HCHAHOS3BIYHOW U AHTJIOSI3BIYHOMN
KYyJIbTYpax, Mbl MPOBEIN HX COMNOCTABUTEIbHBIA aHANM3, PE3yNlbTaThl KOTOPOro Ui YA0OCTBa

MPEACTAaBUM B BHJIC TAOJIHIIBI.

ConocTaBUTEIbHBIH aHAJIN3 KOMILUIHIMEHTOB

B AHIJIMHCKON M MCIIAHCKOM JIMHIBOKYJIbTYpPax

S3bIK
AHTIIHNCKHN Ucnanckuit
Komnnumenm Kymnauoo Ilupono

Cruib dbopManbHbIii / dbopManbHbIii / HedopMaTbHBIHA
oO1IeHns opUIMATBHBIN Oo(pUIaATIbHBIN /HeopuManbHbINH
Ennnuna (bopMmyra BeXIMBOCTH (dopMya BeXKIUBOCTH | UMILTUIIATHAS
pedeBoro ¢dbopMmyna, BbICOKast
ATHKETA CTETNIeHb UMITPOBU3AIIUU
OyHKIHSA STUKETHas, STHKETHas, HMOIIMOHANbHAS, PEXE

KOHTaKTOYCTaHABJIMBAIOIIAsl, | BO3JACHCTBUS KOHTaKTOYCTaHaBIJIMBA-

BO3JICHCTBUS o1as
Anpecat 3HAKOMOE / HE3HAKOMOE JINIIO | 3HAKOMOE JIUIO 0e3 HE3HAKOMOE€ JIULO

0e3 orpaHMYeHHH 110 OTPaHUYCHUS IO MIPOTHBOMOJIOKHOTO

TeHJIEPHOMY MPU3HAKY TeHJIPHOMY MPHU3HAKYy | MoJia
WuTeHMu | oKa3aHUE MEepIOKYTUBHOTO OKa3aHHe JEMOHCTpAaIMs YMOLU,

s dekTa, okazaHue NEePIOKYTUBHOTO MIPHUBJICYCHHE

MOJIOKUTETTFHOTO BIUSHUS Ha | 9 dekTa, oka3aHue BHUMaHUsI,

TOHAJILHOCTH OOLICHHUS, MOJIOKUTETHHOTO «yXaxuBaHuey, Gpaupt

CIIeZIOBaHHE MTPEIITHCAHUSIM BIIUSTHUS HA

ITHKETa TOHAJIBHOCTH OOIICHNS,

cleloBaHHe
MPEIICAaHUSAM dTHKETA

[To wammm HaOMIOAEHUSM, KOMIUIMMEHT JCWCTBUTEIHHO HECET Ha cede OTIedaToK
HAIIMOHAILHOTO XapaKTepa OMPEIeICHHOT0 Hapoaa. DTO OTPAXKAETCs ¢ 0COOOH YeTKOCThIO B TAKHX
AKCTPATMHIBUCTUYECKUX IMapaMeTpax KOMIUIMMEHTa, Kak (opMalbHOCTh / HEe()OPMaIbHOCTS,

BBI60p aApPCCaHTOM TCX WM HHBIX Ka4CCTB, IO MOBOAY KOTOPBLIX ACIACTCA KOMIUIMMCHT, LCJIA



aZipecaHTa, peaklus ajapecaTa Ha KOMIUIMMEHT. XOTs S3bIKOBOE (JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKOE)
HaIOJIHEHUE KOMIIMMEHTA JOBOJIBHO CTaHJIAPTHO (110 KpalHEeH Mepe B MCIIAaHCKOM M aHIVIMHCKOM
A3BIKAX), JAJIEKO HE CTaHIAPTHBI U KYJIbTYPHO OKpAIIEHbI SKCTPAJMHIBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH
IIPOM3HECEHUS] KOMIUIMMEHTA: CUTYals IPOU3HECEHUs], YACTOTHOCTb, aIpECaHT U aapecaT, 0ObeKT
KOMIUIMMEHTA, 3KCIIPECCUBHOCTh, a TaKXe cucreMa MeTadopuuecKux oOpa30oB U OTHOLIEHHE
HOCUTENEHN KyJIbTYypbl K KOMIULIMMEHTAaM B LieJIOM. MIHBIMM CII0BaMU, Mbl MOXKEM BIIOJIHE YBEPEHHO

TOBOPUTH O KYJIBTYPHOU 00YCIOBIEHHOCTH JMHIBUCTUYECKON PENpe3eHTAIIMH KOMILTUMEHTA.
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